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ESPAÑOL 

ENGLISH 

 

 

 

SISTEMA DE MONTAJE PARA CUBIERTA 

INCLINADA. CON PERFIL INDEPENDIENTE.  

ON-ROOF DOUBLE BEARING RAIL SETTING

-UP.  

0035 
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NORMAS DE SEGURIDAD 

SAFETY  STANDARDS 

MANTENIMIENTO E INSPECCIÓN. Ver instrucción técnica IT-102 

INSPECTION AND MAINTENANCE. See Technical instructions IT-102-EN 
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ESPAÑOL 

El montaje debe ser realizado por un experto. Si no se 

procede correctamente, el soporte puede desajustarse y 

causar daños a personas u objetos.  

¶ Un técnico con conocimientos debe asegurarse que la 

estructura es adecuada para cumplir la normativa 

vigente.  

¶ Si tiene alguna duda contacte con nosotros en 

www.solarstem.es 

ENGLISH 

Be sure that this structure is assembled by an expert. 

Otherwise, the support could work in an  inappropriate 

way, even cause damage to people or objects. 

¶ the structure is suitable to the current standards.  

¶ If you have any doubt you can contact with us in 

www.solarstem.es 

HERRAMIENTAS DE MANO NECESARIAS 

HAND TOOLS NECESSARY 
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LAS FIJACIONES SE SUMINISTRAN POR SEPARADO  

FASTENING ARE SUPPLIED SEPARETLY 

4 

2 3 

 

1.02.0005
-3100

  

FIJACIONES 

FASTENING 
PERFIL  BASE /PORTANTE  3100mm 

BEARING RAIL          3100mm 
CONEXIÓN LINEAL 

JOINING RAIL 

   

BRIDAS 

CLAMPS 

BRIDA CONEXIÓN CRUZADA 

CROSS CONNECTION CLAMP 

 

1 

Ver los Manuales de los 
diferentes artículos 

5 

CRITERIOS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL PERFIL BASE Y PORTANTE 

¶ SI EL PERFIL SOBRANTE TIENE UNA LONGITUD MAYOR O IGUAL A 580mm SE APROVECHARÁ 

PARA LA SIGUIENTE LINIA. 

¶ SI EL PERFIL SOBRANTE TIENE UNA LONGITUD INFERIOR A 580mm SE DESECHARÁ. 

CRITERIA FOR USE OF BEARING RAIL 

¶ IN CASE THE REMAINING HAVE MORE OR EQUAL THAN 580mm LONG USE IT FOR THE NEXT 

LINE. 

¶ IN CASE THE REMAINING HAVE LESS THAN 580mm LONG DISCARD IT. 

NOTA IMPORTANTE: La distancia ‘D’ debe ser validad por técnico competente en función de las condi-

ciones máximas establecidas para el resto de componentes. 

IMPORTANT NOTE: ‘D’ Distance must be checked by an expert according to the established conditions. 

COMPONENTES 

COMPONENTS 
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DISTANCIA ’X’ SEGÚN PRESCRIPCIONES DE PROYECTO 

‘X’ DISTANCE  ACCORDING TO THE PROJECT  PRESCRIPTIONS 

 



 

1.18.0023-02  6 

2 

 

 

 



 

1.18.0023-02  7 

3 

 



 

1.18.0023-02  8 

JUNTAS DE DILATACIÓN / EXPANSION JOINT 

TODAS LAS CONEXIONES PARA JUNTA DE DILATACIÓN DEBEN QUEDAR ALINEADAS. 

ALL EXPANSION JOINT CONNECTIONS MUST BE ALIGNED. 

TAMBIÉN ES POSIBLE SEPARAR LAS ESTRUCTURAS /YOU CAN ALSO HAVE INDEPENDENT STRUCTURES 

POSICIÓN DE MONTAJE /  MOUNTING POSITION 

-  En la medida de lo posible, aprove-

char uniones existentes. 

- No acumular más de una unión entre 

soportes consecutivos. 

- En caso necesario, se cortarán perfi-

les para situar la junta.  

DEBE HABER UNA JUNTA DE DILATACIÓN POR LO MENOS CADA 8 m  

SE RECOMIENDA REPLANTEARLAS ANTES DE EMPEZAR A MONTAR LA ESTRUCTURA 

IT MUST BE AN EXPANSION JOINT AT LEAST EVERY  8 m  

 DEFINITION OF THEIR SITUATION RECOMMENDED BEFORE ASSEMBLY THE STRUCTURE  

DEBE HABER JUNTAS DE DILATA-

CIÓN TANTO EN EL PERFIL BASE 

COMO EN EL PERFIL PORTANTE 

EXPANSION JOIN MUST BE BOTH 

IN BASE RAIL AS SUPPORT RAIL 
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NOTAS / NOTES 
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NOTAS / NOTES 
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NOTAS / NOTES 
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Solarstem® 2013 

c/Cal Ros dels Ocells, 20 | Pol. Ind. Coll de la Manya 

08403 Granollers (Barcelona)  

SPAIN 

www.solarstem.es 
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S o l a r s te m ®  2 0 1 3  

  
c / C a l  R o s  d e l s  O c e ll s ,  2 0  

0 8 4 0 3  G r a n o lle r s  (B a r ce l o n a )  S P A I N 
T A L L E R E S  C E N D R A ,  S . A . 
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0 0 3 5- C P R- 1 . 0 1 0 9 6- D C 0 1 

  
E N  1 0 9 0 -1 :2 0 0 9 + A 1 :2 0 1 1  

  
C o m p o n e n te s  e s t ru c tu r al e s  y  k it s  p a r a  e s t ru c t u r a s  d e  a l u m i n i o  

E C X 1  s e gú n  E N  1 0 9 0 -3  
  

C o n j u n t o  d e  c o m p o n e n te s  e s tr u c t u r a le s  d e  a lu m i n i o  
  
  

  
T o l e r a n c i a s  e n  l a  i n f o r m ac i ó n  ge o m é t ri c a :  E N  1 0 9 0-3  
T e n a c id a d  a  l a  f r a c t u r a :  N o  r e q u e ri d a  p a r a  e le m e n t o s  d e  
a l u m i n i o  
R e a c c i ó n  a l fu e g o :  C l a se  A 1 
D u r a b il i d a d : S in  r e c u b ri r  
  
C a r a c t e r í s t ic a s  e s t r u c t u r a l e s :  
F a b r i c a c i ó n :  C o n fo r m e  l a s  e s p e c i f ic a c io n e s  d e  l o s  
c o m p o n e n te s  y  l a  N o r m a  E N  1 0 9 0 -3 .  C l a s e  d e  e je c u c i ó n  E C X  1 .  
  


